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■  V Ostravě stejně jako v Praze

SHODNÉ výhrady naší kritiky k uve
dení „rokokové libohry“ L. Aškenazyho 
C. k. stfflní ženich (Poručík (}ipak) v 
pražském Divadle armády zůstávají v 
platností?i při inscenaci ostravského Di
vadla Pjftra Bezruce. Režiséři S. Lichý a 
J. Kačeí proškrtali Aškenazyho text a 
dali představení tempo, umožněné také 
zásluhou jednoduchého secesně rokokové
ho scénického rámce L. Hrůzy. Předsta
veni se tak zkrátilo o plných 90 minut 
v porovnání s pražskou inscenací. Tyto 
zásahy představení pomohly a udržely 
zájem publika, veeiku však nemohly re
habilitovat hru, která není obohacením 
naší současné dramatické tvbrby. V ost
ravské inscenaci mají ústřední-. postavy 
dobrý kontakt s -hledištěm, i když mladí 
diváci sotva pochopí všechny slovní, inte
lektuální finty textu. Platí to zvláště o 
výkonech V. Roštlapila, O. fandy a A. 
Minského, který se však svým pojetím 
role lokaje dostal do rozporu s autor
ským záměrem, že ve hře není kladný 
hrdina. /sk
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Báseň otiskujeme u  příležitosti nedožitých pětaosmdesátin

Fráni Šrámka.
N O V A  PREM IÉRA V  D IV A D LE  PETR A BEZRUČE

Ostravský „C k. státní ženich“ i
Po p o s lg in íc h  a u to rs k ý c h  úspěších  I.. A ške n azyh o  v  o b la s ti p ró z y , f 

f i lm u  í j d ra m a tu  b y la  očeká vá n a  je h o  n o v á  h ra  »C. k . s tá tn í že
n ich «  s n e vše d n ím  zá jm em . Je jí českos lo ve nská  p re m ié ra  v  p ražském  1 
D iv a d le  českos lo ve nské  a rm á d y  vša k  ro zh o d n ě  n e b y la  úspěšná, jak ‘  

o tom  svě dč í oh las  n  d iv á k ů  i  re cen ze  v t ls k n .
O rehabilitaci této hry, která Poprvé se ve větší roli uvedl 

v pražském provedení trvá čtyři nový člen divadla A. Minský v 
hodiny, se nyní pokusili v ost- moudrém, lidsky prostém carově 
ravském Divadle Petra Bezruče. služebníku. Jednoduchými pro- 
Nutno konstatovat, že čestně ob středky dosáhl znamenitého účír.- 
stáli. Přesto se bezručovcům ne- ku, ale současně dostal postavu 
podařila a vinou textu ani ne- do příliš sympatické polohy 
mohla podařit autorem míněná kladného hrdiny, což odporuje 
inscenace s hlubokým současným autorovu námětu. Obě ústřední 
smyslem. Podařilo se jim však postavy, císař Maxmilián Neomyl- 
udržet zájem diváků, díky škrtům ný a jeho pobočník, mají úspěš- 
a rychlému: střídání více než ?0 né interprety v O. Jandovi a V. 
obrazů (u bezručovců trvá před- Roštlapilovi, který však z posta 
stavení o půldruhé hodiny méně vy učinil »parádní ro li« a zane- 
než v Praze), kterým dal L. Hni- dbal kritiku vlastní postavy, nut 
za účelnost a přiléhavý secesně nou pro její i dnešní společen- 
rokokový styl. ský dosah.' Dvojici fyzllírů účin

Úspěchem režie S. Lichého a ně rozlišili úsporným gestem d  

J. Kačera Je kontakt s hledištěm, drobnokresebnou technikou 
vtip i některé herecké výkony. Volf a J. Hasil. (škp^

V Ý S T Ř IŽ E K  Z  Č A S O P IS U

Tvorba, Praha 

ze dne — _ ..... ........ * * * * * * * ........

if. 136? —
divadlo

JeštS jednou Aškenazy,

te n to k rá t  v  o s tra v s k é m  D iv a d le , P e tra  B ezruče , 
kde  je h o  ro k o k o v o u  l ib o h ru  »C. k . s tá tn í Žen ich« 
re ž í r u jí  J. K a če r a S. L ic h ý  a v ý p ra v u  > n í  d ě la l 
L. H růza . B u d iž  j im  i  ce lé m u  s o u b o ru  p řed e vš ím  
vzd án a  čest a c h v á la  za to , že te x t p o d s ta tn ě  
z k r á t i l i ,  ta kže  p ře d s ta v e n i n e trv á  dé le  než dvě  
a p ů l b o d in y . Oba re ž is é ř i se to t iž  s o n s t ře d il i  
na p o s ta vu  r y tm is t ra  von  d e r W anze a h r a j i  
c e lo u  h ru  ja k o  h ru  o něm . Sem k la d o n  d ů ra z  
a všechno  o s ta tn í j  o t la č u jí ,  p ře b ě h n o u  p řes  
řa d u  m ís t té m ě ř ú p rk e m  a j in á  zase re d u k u jí  
š k r ty  na m in im u m .

Pokud jde tedy o délku času, je výsledek 
p řija te ln ý  a chválihodný. Trochu s ložitě jší 
je  to už s jiným i složkam i představení. Na 
rozd íl od vinohradské jnscenaee tu  krysta li
zu je jedna jasnější a přesnější myšlenka. 
V  p o je tí Ostravských je  von der W anz ne 
bezpečný zbabělec, který se bojí o  s v o u  po
zic i a moč. Na začátku je snad m aličko 
směšný, a le  pak je  jenom zlý. V ytváří iluze, 
p ředělává skutečnost a nem ilosrdně ubližu je 
lidem  — aby zabezpečil své postavení In 
scenace tím zjevně m íří p roti lidem , kteří 
v  zájmu své pravdy jsou schopni fa lšovat 
pravdu objektivní.

A ž potud by bylo úsilí režisérů v pořádku. 
Jenže je tu i Jeho rub, s nímž to už ta k  v po
řádku není. Především V. Roštlapil ja k o  ryt- 
mistr se dal tímto -ýkladem ovlivnit natolik, 
že hraje jakési schéma zla, založené na jednom 
jediném tónu — na křiku. Tento von der Wanz 
stále a stále křičí, je podrážděný a zlostný. 
Na celovečerní představení je to málo, zvlášf 
tehdy, když celková koncepce by si p rá v ě  u té

to  p o s ta v y  žá d a la  b o h a tě jš í p s y c h o lo g ic k o »  
k re s b u , n e b o t n a  n í  le ž í t íh a  večera . A ta d y  
zač íná  d ru h ý  ká m e n  ú ra zu .

J a k m ile  se  v o n  d e r  W a n z  s ta l  n o s i te le m  
m y š le n k y  té to  a ž  t r a g ic k é  p o d o b y ,  v š e c h n y  
p o s ta v y ,  k t e r é  i n k l i n u j *  k e  k o m ic e ,  z t r á c e j í  
t a k ř k a  s m y s l.  Jso u  v  p o d s ta tě  z b y te č n é ,  t a k  
ja k o  js o u  z b y te č n é  v š e c h n y  k o m ic k é  r e p l i k y ,  
n a r á ž k y ,  a k c e . Je t u  s ic e  je d n a  ú s t ř e d n í  
m y š le n k a ,  a le  p o s t ih u je  a  z a h r n u je  je n o m  
č á s t te x tu ,  č á s t  p o s ta v . T o  je  j is t ě  c h y b a  
in s c e n a c e , a le  a s i t o  b u d e  d a le k o  v ě tš í  v a d a  
te x tu ,  Je m už  c h / b í  o n a  k o n c e n t r a c e ,  k t e r á  
b y  v š e c h n y  a  v š e  s je d n o t i la .  V  D iv a d le  
P e tra  B e z ru č e  v  O s tra v ě  je  t ím  v íc e  i l t o  
v ý b o rn é h o  A š k e n a z y h o  n á p a d u , k t e r ý  d o p a 
d á  d o  p rá z d n a .  Jan Císař
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Ašfcm azyho satira  na scéně D ivad la  Petra Bezruce

C .  k .  g r o t e s k a  a  s o u č a s n o s t
•  Ludvík Aškenazy: C. k. státu! ženich (Poručík Cipák).
•  R ckakofě Ijbchra o dvou dějstvích. R ež ie : S. Lichý a J.
•  Kačer, V ýp j& va: L. Hrůza. Hudba: J. Tcmšíček. Uvádí D ivadlo
0 Petra/Bpířhge v Ostravě.

Soudě t ^ f ^ e  toho, co by lo  na
psáno o jJražském ' u veden í k o 
m ed ie Ludvíka Aškenazyho, mu
sela jí in scen ace hodně u b líž it,
p ro to že  po zh lédnu tí ostravské 
p rem ié ry  má č lo věk  chuť zastat 
se tohoto  d ílka .

Dá se dosti snadno vyp oč íta l, 
co všechn o  A škenazy nenapsal, 
a pak mu to jedno po druhém  
vyč íst. Je však nutno si povš im 
nout, že au tor nem ěl v úmyslu 
s tvo ř it  všeobecnou  satiru na ob 
dob í ku ltu  osobnosti, jak i r e k la 
ma chybně tv rd ila . Na p rvn í p o 
h led  se tady zdá, že A škenazy 
pod le  staršího  nám ětu sovětského 
sp isova te le  Tyn jánova  napsal v t ip 
nou grotesku  na ú ředn ího šim la, 
jen ž  s tvo řil n eex is tu jíc íh o  č lo v ě 
ka, v ě zn il ho, žen il, povyšova l, 
postih l nem ocí a sm rtí a p os léze  
mu za jeh o  zásluhy da l postavit
1 g ig a n tick ou  sofehu. N avíc  je  ten 
to příběh  7. rokokovéh o  m ocnář
stv í k ořen ěn  spoustou ve lm i t r e f
ných m yšlenek, narážek  a re p lik  
na p rob lém y našeho živo ta , k teré 
jsou ve h ře plně funkčn í, proto-

. že d ů sled ně vy ch á ze jí z d ě je  a 
! jsou  s ním  pevně svázány.

Sýfb  b y  však zře jm ým  nepá
chá p e n í m , i  k d yf 49-. k  a Žd éh o d i 
váka chtě n ech tě  svadí/  h ledat 
b ezp ros třed n í p a ra le ly  a obdoby 
m ezi sm ýšleným  dějem  této  řb  
m ed ie a naší sku tečností. Neboť 

j A škenazyho hra n e u s ilu j? * «  -B&ř« 
frá z í, a le  d o tv rzu je  základ*/, 
m yšlenku, zák ladn í m orá ln í tezi 
au torova  závěru  o spo lečenské 
šk od livo s ti zn eu žíván í m oci. V po- 

i stavě von der W anze se Aškena
zy pokusil v y tv o ř it  p ro to typ  ta 
kovéh o  bohorovn éh o  č lo v ě k a ,k te r ý  
ve svém  zájm u je  ochoten  coko li 
fa lšo va t a k oh ok o li z lik v id o va t,
Jen aby z toho tě ž il.

A šk en azyh o  k om ed ie  n en í ovšem  
dokona lost sama. A u tor vce lku  
zbytečně  k om p lik u je  dě j ro z v ije  
ním  ok ra jo vých  m otivů  a po ru 
šuje tím  jed n o lito s t příběhu. P o 
dobně příběh  důsledně s ty lizu je  
do c. k. m onarch ie  a text se 
m ísty stává obětí té to  s ty liza ce , 
jen aby s i au torská fan ta z ie  

¡p ř iš la  na své . A také vy zn ěn í 
n en í ješ tě  dost s iln é , p ro to že  nejen  

j císař, a le  i von d e r  Wžtnz d iváka  
I v íc  baví n ež d rážd í.
! R ež isé ř i s i by li v ěd om i těch to  
! chyb, a proto  Škrta li. Škoda, že 
I ve druhé třetin ě, kdy se d ě j v ý 

razně zpom a lu je , n ešk r ta ii ještě 
v íc . Jejich  re ž ijn í spo lu práce  byla 
však po všech  stránkách  ha p ro 
spěch  věc i. Jako by jeden  obsta 
rá va l n ep řebern é m nožstv í nápa- 

| dů, d oh léd l na s itu ačn í kom iku,
| švih, spád a potřebnou  lehkost a 
i druhý p ečova l o d od ržen í sp ráv

né m íry, o h loubku h erecké prá- 
| ce a m yš len kové  d o tažen í c e 

lého příběhu. V ýtečnou  pom ocn icí 
je jich  ú silí by la  výp ravě  plná 
nápadů, vtipná a s ty lová . O strav
ská in scenace kom ed ii bezpoch y
by prosp ěla . Škrty a ž ivý  rytm us 
{h ra  je  o hodinu kratší n ež v 
P raze ) znam ena jí spolu s m yšlen 
kovým  do tvořen ím  n e jvě ts í p ř í
nos. Škoda, žs v  závěru  p řed sta 
ven í se p řece  jen  jeh o  n e jos tře jš í 
hrot u lam uje {dom ácká  scéna v 
k r im in á lu ) a hra neústí v  tra- 
g ik om ed ii. Její dopad by byl da
leko  účinnějš í; ■

P řed staven í je  s ty lo vě  jednotné 
a h ereck y  vyrovnan é. V ýrazn ě je  
možno ocen it ze jm éna Ninu Di- 
v íškovou , k terá  tu názorně d o 
kum entu je svůj pozoruhodný smysl 
pro kom iku, a Otakara Jandu v 
g ro tesn í f ig u rce  n eom ylného  m o
narchy. Aškenazyho »S tá tn í / ž e 
n ich « bude v p roveden í Dívjfidia 
Petra B ezruce p ři n c jm en šírď dob- 
rou a poučnou zábavou .

V LA ST IM IL  NEPEfUL
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D v a  n o d n ě ^ y

^oučasné době hraji v ostrav
ském Divadle Petra Bezruce dvě 
zajím avé Inscenace: pro dospě
lé  Aškenazyho C. k. státního že
nicha, pro ty nejmenší potom 
Mikulkovu pohádkovou revui 
Měsíc v anténách, obě ve spo
lečné režii Saši Lichého a Jana 
Kačera.

Aškenazyho hra tu dostává 
proti pražskému pojetí zcela ji
nou tvář ; představení je sympa
tické cílevědom ým  režijn ím  zá
měrem a dramaturgickou prací 
na textu.

Jde o příběh nebezpečné „nu
ly “ , která by bez pozice nebyla 
vůbec nic —  von Wantze. Frá
zov ité  chvastounství tohoto po
vedeného císařova pobočníka 
vnáší prvek napětí už od prvé 
scény s písařem, k terý jím zře j
mě v skrytu duše opovrhuje Von 
Wantz si dělá ze služby princi
pu — tj. císaři — záludný p ro 
gram : císař udělá chybu, von 
W antz na ni záměrně neupozor
ní a naopak j i  v pravý čas po
užije k osobním cílům. Jednak 
od=*pani-pÍ9aře, který mnoho ví 
a navíc se vzepřel protj aafsí ' 
„spolupráci“ , jednak se zbaví 
Kukly, k terý mu jediný stál v 
cestě k úplnému ovlivnění c í
saře. Proti ostatním, např. proti 
soudnímu dvoru, užívá potom 
von W antz metod osobního za 
strašování : když se např. dok
tor B ied-rm eier, obhájce ex 
offn. odvážil pronést něco jako 
osobní m ínění, stačí zvýšený 
hlas von Wantzfiv, ab.v se B ie
derm aier strachem skrčil za 
brlení pódia a navíc si přikryl 
hlavu spisy. Je tedy v ideovém 
záměru hra pojata jako morální 
odsudek nebezpečných lidských 
štěnic, které m-o osobní zištné 
cílpčkv i p r" vlastní bezmocnost 
si dovedou udělat program  z 
chytračení, ze lži, a ve jménu 
tohoto programu zničit ty (Kuk-

OSTRAVA

la, písař), k teří se jim v jejich  
pochybném úsilí chtějí postavit 
na odpor. Tak získává předsta
ven í bezručovců v  režijn ím  zá
měru velmi současný, žánru od
povídající sm ys l: osvobozují
cím smíchem diváka odsoudit 
podobné dobrodruhy, kteří se 
vyskytli v době nedávno minu
lé. Varovat před jejich možným 
znovuobjevením, které by mohlo 
narušit další vývoj společnosti.

Aby vynikl příběh von Want- 
zův, byla stylizována charakte
ristika ostatních postav hry do 
převládajícího základního rysu : 
tak Pergolessi byl vášnivý, dvor- V 
ní dámy hloupé atd. Podobně 
však byl interpretován i Maxmi
lián Neomylný Václavem  Jan
dou : v iděli jsme jakéhosi lid 
ského červíčka na trůnu, takové 
velké, ale bezmocné a neduživé 
d ítě ; pojetí možné, ale sporné, 
neboť von W antz byl tím zbaven 
císařského spoluvinníka, který 
mohl být nanejvýš směšný i od
porný svými těžkopádnými po
kusy o respekt, o vladaření- Da
leko rušivěji zasáhlo toto sty li- 

~začrrf úrfh—vAknn Váolava Roz- 
štapila. Von W antz byl sice ne
bezpečný demagog, ovšem pojetí 
k louzalo kdesi na povrchu, „v  
základním ladění“ . Nepocítili 
jsme z jeho projevu nebezpeč
nou krutost nicky, ani fantazii, 
chladnokrevnou cílevědom ost 
profesionálního šejdíře. To mělo 
své důsledky: v druhé části hry 
ustounil „nebezpečný vzestup“ 
von Wantzův kamsi do druhého 
plánu, neboť pozornost diváka se 
soustředila na osud jeho odpůr
ců —- hlavně Kukly, tedy na ve
dlejší, byť důležitou postavu 
hry. Adolf Minský, představitel 
Kukly, rozehrál, před námi dra
ma vyrovnaného starého muže z 
lidu, člověka, jenž měl to zkaže
né královské dítě od malička 
přese vše rád, jenž věřil, ale byl

-> v

do hloubl duše zklamán a poní
žen. Stačilo, aby Kukla usnul v 
mučírně a člověku za trn u lo : ne
usnul navždycky?

Režie se však dokázala vy 
rovnat s jednou z hlavních s la
bin hry, s je jím  pomalým dra
matickým  spádem. Odstranila 
z textu mnoho nepodstatného a 
rozehrála příběh na zdůrazně
ně divadelní scéně Luboše Hrů
zy. Pom ocí otočných kulis i 
hojného užití revuálek byl 
umožněn prakticky nepřetržitý 
proud děje -— představení tr
valo dvě a půl hodiny. Skoda, 
že vzájemná souhra herců zů
stala prozatím  při původním 
aranžmá, ačkoli režijn í kon
cepce vyzývá k im provizaci. 
Proto ještě i mnohé gegy, např. 
věčné klopýtání von Wantze o 
jakousi hodinovou skříň před 
trůnem, ztrácejí brzy na význa
mu a pozbývají m ožnosti cha- 
rakterlzačního detailu.

Inscenace pohádky „p ro  do
spělé“  není tedy ještě zdaleka 
bez kazů. Jde ovšem o nedů
slednosti., které nejsou neodstra- 
nitelné, neboť vzn ikly ve víru 
vážného tvůrčího zaujetí, z vů
le  dát „liboh ře“  aktuální spole
čenský smysl a v tom je význam 
i nesporný klad jinak nehotové 
Inscenace.

I druhá pohádková revue, Mi- 
kulkův Měsíc v anténách, má 
vážné tém a: že lezný generál, 
jakýsi fantom války, se roz
hodne ovládnout svět. Spojí se 
proto s loupežníky, k teří se spe
cia lizu jí na kradení cukrátek, 
a s hastrmany, je jich ž hlavní 
zájem  je zaměřen na to, vypít 
co největší množství limonád. 
Starý pan profesor matematiky 
mu vypočítá, že svět neovlád
ne, jestliže nezíská pro své cíle 
Sluníčko. Ale to roztom ilé co
paté sluníčko Blanky M eierové 
má rádo život a ne železného 
generála. Nakonec tahle vážná 
historie dopadne málem, p lačti
vě : železnému generálu se po
daří sluníčko chytit a zavřít s 
jeho spojencem Sášuldou do 
ledničky. Avšak hastrmani i 
loupežníci se vzbouří proti g e 
nerálovi, sluníčko osvobodí a 
železného generá la dají tam, 
kam patří — do starého železa. 
Na poetické scéně Otakara 
Schindlera — s velkým  terčem 
měsíce pableskujícího . všemi 
barvami, s pestrým i všelijak se 
spouštějícím i závěsy —  vévodí 
neodolatelné kouzlo ježatého 
Sášuldy Bohuslava 
Nejsou to jen všelijaké ty 
klaunské přemety, kterým i si 
získá naráz srdce dětí. Prožívá 
svá potřeštěná dobrodružství s 
takovým  klukovským žaujetím  
a reaguje s takovou roztom ilou 
dětskou naivitou, až skoro za
pomenete, že jste třeba před 
tím už po několikáté slyšeli ně
co, co mělo být asi songem ne
bo písničkou, že to mělo sice 
pěknou melodii, ale že jste ob
sah nepochopili, protože neby
lo hercům rozumět.

Obě inscenace — a to platí 
hlavně o Aškenazyho C. k. stát
ním ženichu —  mají své pro
blémy. Nicm éně odcházíte po 
představení s pocitem, že se zde 
vskutku něco děje, že jde o d i
vadlo aktivního životního poci
tu — a to je potěšuj® !, neboť 
to dává naději do bucroucna.

PAVEL KECLlK
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Jde o satiru, ve  k teré  nepatrná 
chyba ve jméně ve  vojenském  hlá
šení narůstá do zce la  nečekaných 
rozm ěrů. Hra, přímo nabitá humorem 
a vtipem , odbývajíc í se v době roko
ka, všdk má hluboký současný smysl 
a tepe kult osobností. S kategorií 
příživn íků a přisluhovačů, kterou v 
kom edii představuje císařův pobočník 
von  der Waitz, se bohužel shledává
me J v nynější dohě. Ústřední posta
vou ostravské prem iéry byl Ota
kar Janda v ro li tupohlavého císaře 
M axm iliána Neom ylného, hereckým  
projevem  připom ínající mnohdy Jana 
W ericha v jeho oblíbených »k rá lo v 
ských « ro lích . Neméně úspěšní by li 
1 M ilan Koutný v ú loze písaře, V. 
Roštapil jako císařův pobočník a ryt- 
m istr á A d o lf M inský v  ú loze loka je  
Kukly. Zasloužený potlesk sklid ila  
též N ina Divíšková, představu jíc! ve 
hře dvorní dámu z m ilosti, které 
byla dobrou spoluhráčkou A lena To
mánková v  ro li H éliosy z Tutěcha-

vic. - Ostravské obecenstvo přija lo  
Aškenazyho hru velm i přízn ivě a po 
představeni odm ěnilo nadějný kolek
tiv DPB dlouhotrvajíc ím  potleskem  
a četným i 4sry. — jk —

V  A Š K E N A Z Y H O  H Ř E  »C. k .  s t á t n í  

ž e n i c h « v y t v o ř i l  s v e l k ý m  ú s p ě c h e m  r o l i  

c í s a ř e  M a x m i l i á n a  N e o m y l n é h o  n a d ě j n ý  

h e r e c  D P B  O t a k a r  J a n d a .



K  aždé nové dílo Ludvíka 
Aškenazyho je pro čtenáře 
radostným překvapením. Je 
to jistě proto, že Aškenazy 
objevuje/krásu a kouzlo i ve 
věcech zdánlivě nepatrných 
a dovedl vyburcovat lhostej
né k novému pohledu na ži
vot kolem sebe. Jeho repor
táže, povídky, písňová tvor
ba, rozhlasové hry, filmové 
scénáře — to vše je prostou
peno jemným humorem, hlu
bokým porozuměním a lás
kou k lidem. Ale ve srov
nání se svými ostatními 
pracemi se Aškenazy jakc 
dramatik stává mnohem ú-

L u d v í k  

A š k e n a z y  

z n o v u  v  D P B

točnějším. Projevilo se to již 
v  „Nočním hostu“ , který 
měl v  Divadle Petra Bezruce 
československou premiéru. 
Nová Aškenazyho hra „C. k 
státní ženich“ (Poručík Ci- 
pak) je svým námětem i
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zpracováním zcela odlišná, (...........
r iiií útočná, ostrá satira jc 

" ukryta za lehkým humorem 
'r ů  vtipem. Pozorný divák 

prohlédne tuto zdánlivě roz- -1398-59 
marnou hříčku, zasazenou do 
růžového rokoka a pochopí, 
že císař, jeho pobočníci, lo
kajové a ostatní přisluhovači 
nejsou jenom postavami 
z dávné minulosti, ale nosi 
teli nebezpečných lidských 
vlastností, se kterými se pro 
jejich tuhý život musíme po
týkat i v dnešní době.

„C. k. státní ženich“ je 
velmi chytrá a dobře napsa
ná hra, na které celý soubor 
pracuje s mimořádnou chutí.
Jistě také proto, že zde není 
malých rolí; každá postava 
má přesně určenou význam
nou funkci a vyžaduje, pro- 
myšlehý~tiBrecký- projev.. V ý
tvarník Luboš Hrůza k tomu 
dodává, že tam proto také 
není malých kulis, které by 
herce v  jejich rozletu ome
zovaly, ale všechno je pod
řízeno myšlence autora.

Nastudování hry bylo ten
tokrát svěřeno dvěma režisé
rům — Sašovi Lichému a 
Janu Kačerovi. Premiéra 
„C. k. státního ženicha* je 
již 9. ledna.
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